


Герой цієї книжки Юзеф Тішнер (1931–2000) — 
один із найвідоміших польських філософів ХХ 
століття, авторитетний священик, якого називали 
«капеланом „Солідарності“». Він був однією 
з ключових постатей в інтелектуально-
духовному житті Польщі. Свої світоглядні 
концепції отець Тішнер — напрочуд світла 
людина з неабияким почуттям гумору — 
значною мірою будував 
на основі народної філософії ґуралів, а свої 
лекції та виступи неодмінно присмачував 
ґуральськими анекдотами та 
характеристичними сценками з побуту цієї 
гірської народності. 
Із польської переклала Богдана Матіяш, 
ґуральську говірку передав говіркою 
гуцульською Василь Карп’юк. Передмову 
написав професор Ярослав Грицак. Проект 
здійснено за підтримки Польського Інституту в 
Києві. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=18
51005&title=%CA%E0%EF%E5%EB%FE%F5&author=%C1%EE%ED%EE
%E2%B3%F7&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&paren
tId=0 
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 До цієї збірки увійшла філософська поезія 
одного з найбільших майстрів цього жанру в 
світовій літературі – Йоганна Вольфганга Гете. 
Відбір зроблено з різних його циклів ( «Ніжні 
ксенії»,  «У манері приказок», «Бог і вічність», 
«Параболи», « Західно східний диван»). Значна 
частина запропонованих тут творів не 
перекладалась ні російською, ні українською, 
тим часом як основний масив з того, що вже тоді 
чи тоді було видано українською мовою, на 
думку фахівців, потребує більшої уваги до духу 
оригіналу, ніж до його букви. Зокрема, часто-
густо не враховується велика складова Гетевого  
поетичного генія – блискуча техніка вірша, через 
що вельми затьмарюється уявлення про його 
справжню велич. Цим, на жаль, хибують також  
дотеперішні переклади знаменитих балад Гете. 
Саме прагненням перекладача досягти 
гармонійного поєднання форми та змісту за 
україномовного відтворення німецького 
оригіналу й пояснюється їх поява у цій збірці, 
назву якій навіяв античний вираз «золоті 
слова» на означення своєрідного жанру, 
започаткованого піфагорійцями для виповіді 
найвищої людської мудрості. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=60
304&title=%C7%EE%EB%EE%F2%B3&author=%C3%E5%F2%E5&div=0
&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0 
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Книгу склали історичні віршовані романи, що 
своєрідно обрамлюють епічний цикл творів 
Леоніда Горлача, уже добре знаний в Україні. 
Якщо роман «Мазепа» присвячений героїчній і 
трагічній постаті української історії, то «Мамай» 
— поетична імпровізація про легендарного 
козака характерника, що став символом нашого 
безсмертного духу. Якщо в першій роботі (до 
речі, вже друкованій під назвою «Руїна») автор 
після достовірного вивчення архівних та 
літературних джерел вимальовує образ гетьмана 
— патріота України, котрий зазнав краху в 
боротьбі із сильнішим супротивником не за 
власні статки, а за омріяну українську 
державність, то в другій звільна трактує образ 
улюбленця народу, переносячи його з епохи в 
епоху, змушуючи виправдовувати своє 
легендарне походження різними вчинками та 
пригодами. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=14
24518&title=%EC%E0%EC%E0%E9&author=%C3%EE%F0%EB%E0%F7
&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0 
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Наприкінці вісімнадцятого століття на одному 
Карибському острові скоєно жахливе вбивство. 
Жертва – дружина плантатора та рабовласника 
Якоба Ріверса. Його нащадок Ада ван де 
Ветерінг відправляється туди, аби розгадати 
таємницю. Лірично та тверезо, іронічно та 
серйозно, гостро та співчутливо оповідає 
Неллеке Ноордерфліт історії Якоба та Ади, 
споріднені крізь віки. Роман користується 
великою популярністю в Нідерландах, 
перекладений на багато мов. 
 
 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=11
50647&title=%C1%F3%F5%F2%E0&author=%CD%EE%EE%F0%E4%E5
%F0%F4%EB%B3%F2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=1
4&parentId=0 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1150647&title=%C1%F3%F5%F2%E0&author=%CD%EE%EE%F0%E4%E5%F0%F4%EB%B3%F2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
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Ознайомившись із «Грою» та ще декотрими прозовими 
творами Володимира Затуливітра, академік Іван Дзюба 
писав у статті «Володимир Затуливітер: «Волію плями - не 
правопис ліній»: «... всі вони, навіть окремі мініатюри й 
нотатки, позначені талантом автора, заслуговують того, 
щоб бути оприлюдненими. Вони знайдуть свого читача і 
стануть предметом дослідження літературознавців. І 
Затуливітер-поет стане поруч із Затуливітром-прозаїком. 
Ще в більшому масштабі побачимо цю потужну творчу 
постать і відчуємо міру втрати, якої зазнала наша 
література з його трагічною і ранньою смертю» (К.: Вид-во 
«КЛІО». На трьох континентах. Книга І: «Нашого цвіту по 
всьому світу», 2013.) 

Книжку супроводжують роботи заслуженого художника, 
професора Генрі Ягодкіна - цикл бучацьких пейзажів «У 
глиняному горщику сонця», який включає портрет поета. 
2016. 

 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.
php3?doc_id=1898969&title=%E1%E8%F2%B3%BA&
author=%E7%E0%F2%F3%EB%E8%E2%B3%F2%E5%F
0&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&
parentId=0 

Золотим світоглядним ключем до видання очевидно є вислови 
самого Володимира Затуливітра, наведені на п′ятій сторінці 
книги: «Самотній і слабкий, не спиш, мучишся, силкуєшся 
осягнути цей світ, втиснути його в себе, зігріти, перелікувати, 
поліпшити. Щоб люди стали рівні, щасливі й вільні, щоб зникли 
війни, расизм, злидні. Немає в тебе сил переліпнити світ. Але у 
тебе слово є, а світ почався зі слова», «У мистецтві, як це не 
дивно, більшу питому вагу має совість, а не талант»… 
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По суті - це дебют немолодого уже автора у 
жанрі прози. Володимир Коломієць, поет, 
лауреат Національної премії України імені 
Тараса Шевченка, розмислює над 
проблемами нашого життя, спогадує і - 
переймається від серця майбутнім. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=18
76601&title=%F0%EE%F1%E0&author=%EA%EE%EB%EE%EC%B3%BA
%F6%FC&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=
0 
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Батько головного героя мріє про акордеон, щоб 
заспівати свої псалми під власний 
акомпанемент, хоч геть не вміє грати. Та на 
допомогу йому приходить… сам акордеон. 
Містичний роман лауреата Шевченківської 
премії, відомого літературознавця і 
письменника, директора Інституту літератури 
НАНУ, академіка Миколи Жулинського виходить 
у світ у доповненій версії. 
 
 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=18
93160&title=%C0%EA%EE%F0%E4%E5%EE%ED&author=%C6%F3%EB
%E8%ED%F1%FC%EA%E8%E9&div=0&source=1&prev=0&page=0&doc
Type4=14&parentId=0 
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    Наталя Куліш – нове ім’я в сучасній 
українській літературі. Її перша книга 
«Танок самотнього метелика» написана у 
кращих традиціях жіночої прози. 
       В українську прозу входить 
надзвичайно талановита письменниця. Її 
оповідання – це вибух емоцій, пристрастей, 
нестримна чуттєвість і загострена увага до 
інтимного життя сучасної жінки. Хоч би що 
вона писала, предметом її уваги завжди 
буде любов в її проявах, чимсь ефемерним, 
схожим на політ екзотичного метелика. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=17
18761&title=%F2%E0%ED%EE%EA&author=%EA%F3%EB%B3%F8&div
=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0 
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 У пропонованій книзі зібрана переважна 
більшість поетичних перекладів, виконаних 
знаним поетом, перекладачем, 
літературознавцем, сценаристом, кінознавцем, 
критиком, лауреатом Шевченковської премії 
Леонідом Васильовичем Череватенком за 
період творчого життя. За життя автора частина 
перекладів публікувалися в часописах і 
колективних збірках, але здебільшого вони не 
публікувалися ніде. Окремою збіркою 
переклади Л.В. Череватенка публікуються 
вперше. Більшість біографічних довідок про 
поетів заснована на відомостях, узятих із 
Вікіпедії. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=18
04419&title=%C2%EB%F3%F7%ED%B3%F1%F2%FC&author=%D7%E5
%F0%E5%E2%E0%F2%E5%ED%EA%EE&div=0&source=1&prev=0&pag
e=0&docType4=14&parentId=0 
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http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1804419&title=%C2%EB%F3%F7%ED%B3%F1%F2%FC&author=%D7%E5%F0%E5%E2%E0%F2%E5%ED%EA%EE&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1804419&title=%C2%EB%F3%F7%ED%B3%F1%F2%FC&author=%D7%E5%F0%E5%E2%E0%F2%E5%ED%EA%EE&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0


Роман - п'ятикнижжя "Притча про хату, 
або Сорок святих" відомого українського 
поета, прозаїка, есеїста Олександера 
Шугая - це спроба на соціально-
психологічному рівні простежити витоки 
добра і зла, вірності й зради, культури й 
антикультури, безкомпромісності й 
колабораціонізму. В художню тканину 
епічної розповіді органічно вплітаються 
реальні події, документи, назва 
місцевості, де відбувається дія, історичні 
факти, зрештою, щоденникові записи - 
на них постійно посилається автор, 
досліджуючи негативні суспільні явища, 
котрі, руйнуючи найкращі сподівання та 
мрії, компроментують високі ідеали, 
ведуть до занепаду творчої потенції і 
загалом нівелюють людську особистість. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=15
20352&title=%EF%F0%E8%F2%F7%E0&author=%D8%F3%E3%E0%E9&
div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1520352&title=%EF%F0%E8%F2%F7%E0&author=%D8%F3%E3%E0%E9&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1520352&title=%EF%F0%E8%F2%F7%E0&author=%D8%F3%E3%E0%E9&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1520352&title=%EF%F0%E8%F2%F7%E0&author=%D8%F3%E3%E0%E9&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0


Сильна і непохитна, а все ж тендітна. 
Поезія Тетяни Яровициної несе у собі 
гострий відгук людини небайдужої, яку 
нині знаходимо все рідше. Тут ви 
знайдете слова, які не проходять повз, 
емоції, які лишають по собі 
незгладимий слід. Якщо ваші серця 
зможуть відчути це - знайте, ще не 
втрачено найголовніше. Дивіться 
глибше і згадуйте, як це - відчувати 
Слово. Від темноти до світла 
пролягатиме ваш шлях - неодмінно 
дістаньтеся кінця. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=19
04187&title=%F2%E5%ED%E4%B3%F2%ED%E0&author=%FF%F0%EE
%E2%E8%F6%E8%ED%E0&div=0&source=1&prev=0&page=0&docTyp
e4=14&parentId=0 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1904187&title=%F2%E5%ED%E4%B3%F2%ED%E0&author=%FF%F0%EE%E2%E8%F6%E8%ED%E0&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1904187&title=%F2%E5%ED%E4%B3%F2%ED%E0&author=%FF%F0%EE%E2%E8%F6%E8%ED%E0&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1904187&title=%F2%E5%ED%E4%B3%F2%ED%E0&author=%FF%F0%EE%E2%E8%F6%E8%ED%E0&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1904187&title=%F2%E5%ED%E4%B3%F2%ED%E0&author=%FF%F0%EE%E2%E8%F6%E8%ED%E0&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0


Белькампо (справжнє прізвище Герман Пітер 
Шенфельд Віхерс, 1902 - 1990) за синтезом 
ексцентричного мислення та індивідуальністю 
художнього методу стоїть цілком окремо від усіх 
нідерландських письменників. Він продовжує 
класичну традицію німецького романтизму, 
зокрема Е. Т. А. Гофмана. Навіть свій псевдонім 
письменник запозичив у одного з персонажів 
його роману "Еліксир сатани" - П'єтро 
Белькампо. 
"Останній шукач пригод у нідерландській 
літературі" - так сьогодні називають 
співвітчизники письменника, якого критик 
порівнюють з Кафкою і чия творчість за життя 
несправедливо була недооцінена. 
 
З нідерландської переклав Ярослав Довгополий 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=15
20126&title=%E7%E0%EC%EE%F0%EE%E6%E5%ED%E8%E9&author=
%E1%E5%EB%FC%EA%E0%EC%EF%EE&div=0&source=1&prev=0&pag
e=0&docType4=14&parentId=0 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1520126&title=%E7%E0%EC%EE%F0%EE%E6%E5%ED%E8%E9&author=%E1%E5%EB%FC%EA%E0%EC%EF%EE&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1520126&title=%E7%E0%EC%EE%F0%EE%E6%E5%ED%E8%E9&author=%E1%E5%EB%FC%EA%E0%EC%EF%EE&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1520126&title=%E7%E0%EC%EE%F0%EE%E6%E5%ED%E8%E9&author=%E1%E5%EB%FC%EA%E0%EC%EF%EE&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1520126&title=%E7%E0%EC%EE%F0%EE%E6%E5%ED%E8%E9&author=%E1%E5%EB%FC%EA%E0%EC%EF%EE&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0


      В книзі «Мудрації» у коротких афористичних 
формах автор сконденсував спостережливість, 
дотепність та влучність. 
       Сподіваємося, що вдумливий читач не 
залишить поза увагою те, про що написав 
письменник. 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=15
73742&title=%EC%F3%E4%F0%E0%F6%B3%BF&author=%C2%EE%E7
%B3%FF%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=1
4&parentId=0 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1573742&title=%EC%F3%E4%F0%E0%F6%B3%BF&author=%C2%EE%E7%B3%FF%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1573742&title=%EC%F3%E4%F0%E0%F6%B3%BF&author=%C2%EE%E7%B3%FF%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1573742&title=%EC%F3%E4%F0%E0%F6%B3%BF&author=%C2%EE%E7%B3%FF%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1573742&title=%EC%F3%E4%F0%E0%F6%B3%BF&author=%C2%EE%E7%B3%FF%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0


Нову книжку відомого прозаїка, лауреата 
багатьох літературних премій Віктора Баранова 
складають романи “Притула”, Смерть по-білому 
та Не вір, не бійся, не проси. Твори вирізняються 
ірреальними на перший погляд сюжетами, 
яскраво виписаними героями на тлі впізнаваних 
суспільних подій, бароковістю мовного 
інструментування, гостро акцентованою 
проблематикою взаємин особистості і влади з 
відчутним аморальним домінуванням другої.  

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=13
35281&title=%ED%E5+%E2%B3%F0&author=%E1%E0%F0%E0%ED%E
E%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0 

http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1335281&title=%ED%E5+%E2%B3%F0&author=%E1%E0%F0%E0%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1335281&title=%ED%E5+%E2%B3%F0&author=%E1%E0%F0%E0%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0
http://www.library.univ.kiev.ua/ukr/elcat/new/detail.php3?doc_id=1335281&title=%ED%E5+%E2%B3%F0&author=%E1%E0%F0%E0%ED%EE%E2&div=0&source=1&prev=0&page=0&docType4=14&parentId=0


Дякуємо за увагу і приємного читання!  

Підготувала бібліотекар 2 к. відділу обслуговування навчальною літературою Стрельченко А.В. 


